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凝望粵語： 
藏在腦袋裡的語⾔知識



講粵語嘅時候， 
你個「粵語腦」發⽣咩事？ 

諗＞揀＞砌＞ 
讀＞郁＞講＞ 
聽＞拆＞明

Dawson, Hope & Michael Phelan. 2016. Language Files: Materials for an 
Introduction to Language and Linguistics. Ohio State University Press.



第⼀語⾔嘅⾮凡地位
大家點學粵語？ 
大家⼜點學英⽂？



個腦裝乜？

你個腦同我個腦，既然都識講粵語，
係咪應該有返咁上下相似呢？

你有我有

天降嘅禮物

我地裝住嘅，唔係雜亂無章嘅知識碎⽚，
⽽係⼀份可能算係天跌落黎嘅禮物。大家
都擁有，但可能大家都睇⼩咗佢。



今⽇個plan
01

粵語：個腦裝乜？
有乜可以有？ 
⼜有乜唔可以冇？

02

凝望：收埋咗啲乜？
語⾔作為認知系統的⼀部分， 
作為⼀份天降嘅禮物。

04

結語：無⽤之⽤
凝望有冇意義？ 

凝望可以帶我地去邊？

03

凝望粵語
望吓調轉講嘅句⼦， 
望吓多出黎嘅動詞。
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⼀個識講粵語嘅腦裝住啲乜？

粵語



我地個「粵語腦」……

Part 1: 可以有乜？ Part 2: 唔可以冇乜？



1. 裝住成語、習語、熟語

● 阿塗，2014年。發表於《熱⾎時報》，附官⽅答案， 
http://www.passiontimes.hk/article/02-24-2014/8899/

• 圖⼊⾯嘅諺語，大
家識幾多個？

• 仲有我細個阿嫲成⽇講： 
「⾷飯好似誓願」？ 
「等我涼透條⾝先」？

http://www.passiontimes.hk/article/02-24-2014/8899/


•  「⽔」⽂化



● 黎奕葆 (2015) ⾹港粵語雙⾳節狀貌後綴的⾳
韻特⾊。《語⾔暨語⾔學》16(5) 691-729。 
https://journals.sagepub.com/doi/abs/

10.1177/1606822X15583254

•  粵語狀貌詞

https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1177/1606822X15583254
https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1177/1606822X15583254


2. 裝住書寫系統 

● 粵典，2020年。《廣東話 正字 列表》 

https://words.hk/faiman/view/690/廣東
話%20正字%20列表 

● 粵典中央決策組（2020）：「不斷有
⼈問我哋某啲「正字」點寫。《粵典》
作為⼀部「描述主義」詞典，唔係太⿎
勵大家咁執著「正字」。不過好多⼈會
⽤同⾳字查詢某啲字或詞點寫，或想知
道有冇更標準嘅寫法。呢個表可能可以
幫到你。」

● 仲有筆順、異體字……

https://words.hk/faiman/view/690/%E5%BB%A3%E6%9D%B1%E8%A9%B1%20%E6%AD%A3%E5%AD%97%20%E5%88%97%E8%A1%A8
https://words.hk/faiman/view/690/%E5%BB%A3%E6%9D%B1%E8%A9%B1%20%E6%AD%A3%E5%AD%97%20%E5%88%97%E8%A1%A8


• 保留古⾳：⼊聲 
七 cat1 百bak3 碟 dip6 

• 保留古字： 
得閒；後⽣；隔籬；唔怪之得；換⾔之

3. 裝住歷史淵源



但如果冇咗呢啲野， 
我地仲算唔算識講粵語呢？

我地個腦可以裝住好多野……



我地個「粵語腦」……

Part 1: 可以有乜？ Part 2: 唔可以冇乜？



(a) 豐富嘅句末助詞 Sentence-final particles

1. 句法系統 Syntactic component



(b) 豐富嘅動詞後綴 verbal suffixes

鄧思穎。2015。《粵語語法講義》。⾹港：商務印書局。

1. 句法系統 Syntactic component



(c) 唔連貫嘅語序： 
倒裝句 right dislocation

張欽良教授個⼈網⾴ 

https://ling.cuhk.edu.hk/people/lawrence/index.html

1. 句法系統 Syntactic component

https://ling.cuhk.edu.hk/people/lawrence/index.html


(d) 多餘嘅動詞：動詞重覆 verb doubling
• 買，佢係買過嗰本書。 
• 睇佢都唔睇呢本書。 
• 係掂阿明唔敢掂呢隻動物啫。 
• 唱乜野呀唱？ 

Lee, Tommy Tsz-Ming. 2022. Towards the unity of movement: implications from 

Cantonese verb movement. Ph.D. dissertation, University of Southern California.  

https://lingbuzz.net/lingbuzz/006675

1. 句法系統 Syntactic component

https://lingbuzz.net/lingbuzz/006675


(e) 結構歧義 structural ambiguity

劇中提及⼀段⽂字訊息： 
「我從來唔覺得你重要點⽣活你決定」 

「我從來唔覺得你重要點⽣活你決定」 

⼀句句⼦，兩個意思。

1. 句法系統 Syntactic component



● （情景：你⾒到你個friend搵緊垃圾桶） 
「你個垃圾我幫你抌咗佢」 

● 意思⼀：「我幫你抌咗你個垃圾佢。」（話題句） 

● 意思⼆：「你個垃圾！我幫你抌咗佢！」（稱呼語）

(e) 結構歧義 structural ambiguity

1. 句法系統 Syntactic component



2. 語義系統 Semantic component

(a) 字詞歧義  
Lexical ambiguity

情景：麻煩你⽤三杯⽔
⼀杯⽶煮個飯



2. 語義系統 Semantic component

(a) 字詞歧義  
Lexical ambiguity

台北巴⼠上嘅告⽰（攝於2023）



2. 語義系統 Semantic component

(b) 多義詞 
Polysemy

       《乜野係乜野？》 
「你問咗乜野？」 
「我冇問乜野。」 
「你乜野都冇問？」 
「我想講我冇問啲乜野啫。」 
「乜野冇問啲乜野呀？」 
「我係噉意問咗乜野乜野囉。」 
「你實係問咗啲唔知乜野啦。」 
「咁你仲問乜野呀問？」 
「我咪問乜野係乜野囉！」



2. 語義系統 Semantic component

(c) 詮釋省略部分 Ellipsis resolution

阿明想同佢女朋友去staycation慶祝⽣⽇，阿輝都想 ∆ 。 

咩意思？ 
意思1：……阿輝都想同阿輝女朋友去staycation慶祝⽣⽇ 
意思2：……阿輝都想同阿明女朋友去staycation慶祝⽣⽇



3. ⾳韻系統 Semantic component

以下邊啲字最唔似粵語嘅字？

最唔似 唔太似 最似

1. kwai4 
2. gwai4 
3. twai2 
4. gwai1

5. glai1 
6. kwai2 
7. twai4 
8. glai4



最唔似 唔太似 最似

1. kwai4 葵 
4. gwai1 ⿔

3. twai1 
5. glai1 
7. twai4 
8. glai4

2. gwai4 
6. kwai2 

3. ⾳韻系統 Semantic component



3. ⾳韻系統 Semantic component

語⾳組合法 Phonotactics

1. kwai4 葵 
4. gwai1 ⿔

3. *twai1 
5. *glai1 
7. *twai4 
8. *glai4

2. ?gwai4 
6. ?kwai2 

粵語輔⾳群 (consonant cluster) 有相當大嘅限制



但如果冇咗呢啲野， 
我地仲算唔算識講粵語呢？

我地個腦可以裝住好多野……



我地個「粵語腦」……

Part 1: 可以有乜？ Part 2: 唔可以冇乜？

• 成語、習語、熟語 
• 書寫系統 
• 歷史淵源 
• ……

• 句法系統 
• 語義系統 
• ⾳韻系統 
• ……



我地個腦裝住好多學返黎，但可以冇嘅野， 

都裝住好多唔係學返黎，但唔可以冇嘅野



學返黎嘅野有趣， 

唔使學返黎嘅野都好有趣。



補充：關於「博大精深、源遠流⻑、最難學嘅語⾔」

• 鼬の最後っ屁； 
• 磯の鮑の⽚思い 

• ⽊漏れ⽇（komorebi） 
• 遠慮の塊（enryo no Katamori）

• ⽇⽂ 
• 成語、習語、熟語

Ella Frances Sanders. 2016.  
『翻訳できない世界の⾔葉』。創元社。



補充：關於「博大精深、源遠流⻑、最難學嘅語⾔」

• 擬⾳語、擬声語



補充：關於「博大精深、源遠流⻑、最難學嘅語⾔」

• 書寫系統：ひながな、カタカナ、漢字 

• 歷史淵源
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粵語背後收埋咗啲乜？

凝望



語⾔作為認知系統嘅⼀部分

● 我地個「粵語腦」…… 

● 語⾔知識 （⼀定有）vs.  
同語⾔相關嘅知識（可以冇） 

● 有啲好似字典噉儲住 
e.g. ⼼理詞典 mental lexicon…… 

● 有啲好似電腦噉運算 
e.g. 句法規則、⾳韻規則……



我地係點學粵語？ 
背詞語？記rules？練習
發⾳？做練習？

Effortless

Unconscious

Perfect

有冇⼈粵語唔好？會唔
會我淨係學到⼀部分？
如果考試會唔會肥佬？

細個學咗幾多個鐘？有
冇學得好唔開⼼？有冇
好大壓⼒？

Inevitable

有冇學學吓想唔學？有
冇辦法放棄學？可唔可
以半途⽽廢？

語⾔作為認知系統嘅⼀部分
● 第⼀語⾔嘅習得就如五感、想像、記憶、理解 （同第⼆語⾔習得⾮常唔同！）



部分內容參考咗 Audrey Li 李豔惠教授 
2022年喺 NACCL 34 發表嘅特邀演講



1. 有無限創造性，但⼜受約束

回⽂ 
(1) 上⽔居⺠居⽔上 
(2) 旺⾓街頭街⾓旺 
(3) 今獲釣⿂釣獲⾦ 



1. 有無限創造性，但⼜受約束

YouTube channel 
JFFT 所製作嘅sticker



1. 有無限創造性，但⼜受約束

你可以⽤呢幾個詞語做幾多句句⼦？ 

錢、問題、係、有、冇



1. 有無限創造性，但⼜受約束
例如： 
• 有錢係冇問題，冇錢係有問題 
• 問題係有冇錢，有冇錢係問題 
• 係錢有冇問題，有冇問題係錢 
• 有問題係冇錢，冇問題係有錢 
• 有冇問題係錢，錢係有冇問題 

⾃由，但唔係任意順序都得： 
• ?係錢問題有冇，?問題有係冇錢 
• *問題錢有冇係，*有錢係問題冇



1. 有無限創造性，但⼜受約束
語碼轉換 code switching & 關係⼩句 relative clause 



What you see is not (always) what you get! 

What you hear is not (always) what you get!

2. 語⾔系統同視覺系統好相似

無論語⾔定係視覺，佢地都係  
an active construction of the mind  

⽽唔係 
a faithful representation of objective reality



2. 語⾔系統同視覺系統好相似
(a) 同⼀樣野，都可以睇到唔同嘅野



2. 語⾔系統同視覺系統好相似
(a) 同⼀樣野，都可以睇到唔同嘅野

● 「你個垃圾我幫你抌咗佢」 
● 「麻煩你⽤三杯⽔⼀杯⽶煮個飯」 



2. 語⾔系統同視覺系統好相似
(b) 睇到唔存在嘅野 Kanizsa Triangle



2. 語⾔系統同視覺系統好相似
(b) 睇到唔存在嘅野

● 阿明想同佢女朋友去staycation慶祝⽣⽇，阿輝都想 ∆ 。



2. 語⾔系統同視覺系統好相似
(c) 對不⼀致嘅野有明顯違和感

Maurits Cornelis Escher《相對論》

“The girl of the uncertain swing”  
by @cartoonarcadio



2. 語⾔系統同視覺系統好相似
(c) 對不⼀致嘅野有明顯違和感



然後？



● 語⾔學作為認知科學的⼀環

另⼀種視⾓

In the generative linguistic theory, language is a symbolic, 
rule-governed biological system. The system is internal to its 
users the way cognitive faculties such as perception or 
reasoning are. The language faculty encompasses symbolic 
representations and rule-governed operations on such 
representations, all residing in the brain.  
 
(Li, Audrey Yen-hui. 2022, NACCL presentation, abstract)



另⼀種視⾓

● 語⾔學作為認知科學的⼀環
Introduction in Hoji, Hajime. 1990.  Theories of anaphora 
and aspects of Japanese syntax. USC dissertation.



● 語⾔學作為認知科學的⼀環 

● 凝望粵語，睇吓你個「粵語腦」 
understanding of linguistic pattern in Cantonese （粵語作為⽬標） 

● 凝望語⾔，睇吓大家個「語⾔腦」 
understanding of linguistic pattern through Cantonese （粵語作為媒介）

另⼀種視⾓



● 「⾃然語⾔」未必係為咗溝通 

● ⽐起「⼈工語⾔」 artificial language， 
「⾃然語⾔」有更多歧義，更多不確定性 

● 對於我地點樣去理解語⾔嘅起源同演化，
都有深遠嘅影響。

另⼀種視⾓



點樣凝望？



點樣凝望

● 搵咩黎睇？有咩好睇？ 

● 搵相同，搵相異 
language universals vs. language particulars 

● 搵大同⼩異，搵大異⼩同 
cross linguistic variation



● To decipher such abstract complex representations 
and operations in the brain, one needs to build on available data 
and what is known, make hypotheses and test/revise the 
hypotheses.  

● However, "available data" often come from native speakersʼ 
intuition, notorious for its inconsistency and variation across 
speakers 

 
     (Li, Audrey Yen-hui 2022, NACCL presentation, abstract)

點樣凝望



凝望粵語
03

望吓倒裝句，望吓動詞重複



1. 句⼦嘅右邊邊緣位置

● 倒裝句（again） 

● 倒裝句有咩好睇？

張欽良教授個⼈網⾴ 

https://ling.cuhk.edu.hk/people/lawrence/index.html

https://ling.cuhk.edu.hk/people/lawrence/index.html


• 倒裝句其實好常⾒：韓語、⽇語、⼟⽿共語、印地語、蒙古語（左下）、維吾爾語（右下）

1. 句⼦嘅右邊邊緣位置

● Ko (2022) “Right-dislocation in Korean: 
an overview”. Cambridge Handbook of 
Korean Language and Linguistics.  

● Ozturk (2013) “Rightward movement, 
EPP and specifiers Evidence from 
Uyghur and Khalkha”. Rightward 
Movement in a Comparative 
Perspective.



● 左邊邊緣位置 vs. 右邊邊緣位置 
● 跨語⾔中，左邊邊緣位置遠⽐右邊豐富和發達。

1. 句⼦嘅右邊邊緣位置

1.  Will John will come? 

2.  What will you buy what? 

3.  That, I know that. 

4. John was killed John. 

5.Give a book to Mary, John 

surely will give a book to Mary.

1. 可以得你可以出席呢個會。 
2.邊樣野你會買邊樣野？ 
3.呢樣野，我知呢樣野吖。 
4.阿明被⼈殺咗阿明。 
5.畀本書阿輝，阿明⼀定會畀本
書阿輝。



1. 句⼦嘅右邊邊緣位置
● 可能性（1） 
有啲語⾔係特別啲，可以允許啲野移去右邊。 

● 換⾔之，我地個腦就必須⾜夠flexible，去允許我地
可以學識「左⽅移動」，同埋「右⽅移動」。 

● 即係我地份天降嘅禮物本⾝就係⽐較複雜，裝住兩
樣野。 

● 但有冇可能係簡單啲，淨係裝住「左⽅移動」？ 
所謂「右⽅移動」會唔會只係假象！？



1. 句⼦嘅右邊邊緣位置
● 可能性（2）：我地淨係得「左⽅移動」 
● 唔係跑咗去右⾯，⽽係跑咗去左⾯！ 

● 唔係：得番三成囉，得番 
● ⽽係： 三成囉，得番三成囉

Cheung, Yam-Leung Lawrence. 2009. 
Dislocation focus construction in 
Chinese. Journal of East Asian 
Linguistics. 18:197-232. 
https://link.springer.com/article/
10.1007/s10831-009-9046-z 

https://link.springer.com/article/10.1007/s10831-009-9046-z
https://link.springer.com/article/10.1007/s10831-009-9046-z


1. 句⼦嘅右邊邊緣位置
● 如果真係噉，似乎粵語話到畀我地知，我地個腦裝乜。 

● 我地份天降嘅禮物其實好簡單，就淨係裝住「左⽅移動」 

● 其他語⾔呢？ 
韓⽂、⽇⽂、蒙古語都⽀持（另⼀種）「左⽅移動」嘅講法

● Ko (2022) “Right-dislocation in Korean: an overview”. 
Cambridge Handbook of Korean Language and Linguistics. 



2. 倒裝句與焦點
● 如果睇粵語，放得喺後⾯嘅野，通常都係唔重要嘅野 

● 跨語⾔都有呢個傾向 

● 但問題係， 
係咪只有唔重要嘅野先可以放喺後⾯？



2. 倒裝句與焦點
● ⽇⽂同蒙古語都允許重要嘅野（焦點）放喺最後 
● 但粵語就唔得 

(2a） *買咗呢本書咋，淨係我。





2. 倒裝句與焦點
● 問題係， 

 
既然大家都係將啲野放喺最後，但點解有唔同限制？ 
既然大家都允許左⽅移動，但點解偏偏⼜有分別？ 

● 我地份天降嘅禮物，到底裝住啲咩…… 
先令學識粵語嘅⼈唔會將焦點放最後； 
同時⼜令學識⽇⽂、蒙古語嘅⼈識得將焦點放最後？ 

● 可能係因為焦點嘅分佈，喺呢兩個語⾔裡⾯有唔同限制……



3. 倒裝句與動詞重複
● 我地睇過粵語嘅動詞係可以重覆， 

 
 
 

● ⽽重覆係⼀般都係必須嘅，除咗倒裝句

• 買，佢係買過嗰本書。 
• 睇佢都唔睇呢本書。 
• 係掂阿明唔敢掂呢隻動物啫。 
• 唱乜野呀唱？ 

• *買，佢係 ∆ 過嗰本書。 
• *睇佢都唔 ∆ 呢本書。 
• *係掂阿明唔敢 ∆ 呢隻動物啫。 
• ?∆ 乜野呀唱？



• 佢啱啱中咗頭獎，實會買間大屋啦會。

3. 倒裝句與動詞重複
● 粵語嘅倒裝句似乎允許有時重覆，有時唔重覆 

Matthews, Stephen & Virginia Yip. 2011. 
Cantonese - A Comprehensive Grammar. 
London and New York: Routledge, p.82 



3. 倒裝句與動詞重複
● 似乎左邊邊緣位置同右邊邊緣位置都
係有啲唔同 

● 如果想維持「左⽅移動」係唯⼀裝住
嘅野，咁有咩可以解釋左右唔對稱嘅
問題呢？ 

● 我地個腦仲要裝住啲乜先夠我地區分
幾時可以重覆，幾時唔可以重覆，同
埋幾時唔可以唔重覆？

Lee, Tommy Tsz-Ming. 2021. Asymmetries in 
doubling and Cyclic Linearization. Journal of 
East Asian Linguistics. 30:109-139. 
https://doi.org/10.1007/s10831-021-09222-2 

https://doi.org/10.1007/s10831-021-09222-2


送畀⾏有餘⼒嘅你



疑問詞究竟有咩意思？
       《乜野係乜野？》 
「你問咗乜野？」 
「我冇問乜野。」 
「你乜野都冇問？」 
「我想講我冇問啲乜野啫。」 
「乜野冇問啲乜野呀？」 
「我係噉意問咗乜野乜野囉。」 
「你實係問咗啲唔知乜野啦。」 
「咁你仲問乜野呀問？」 
「我咪問乜野係乜野囉！」



疑問詞究竟有咩意思？
● 否定意思嘅疑問詞 

(1a) 佢邊度有喺圖書館⾷野呀？

Cheung, Yam-Leung Lawrence (2009) Negative wh-
construction and its semantic properties. JEAL.



疑問詞究竟有咩意思？
● 否定意思嘅疑問詞？ 

(1) 唱乜野呀唱？ 
(2) pre乜⻤sent呀？

Matthews, Stephen, and Virginia Yip. 1998. “Verb-copying Constructions in Cantonese.” 
In Studia Linguistica Serica: Proceedings of the 3rd International Conference on Chinese 
Linguistics, edited by Benjamin Tʼsou, 175–189. Hong Kong: City University of Hong 
Kong.  

鄧思穎。2022。否定義的語法問題。語⾔學論叢。 



● 代稱嘅疑問詞 

(1) 阿仁成⽇讚邊個邊個議員做得好，仲定期捐錢畀佢地添 
(2) ⽼細不斷批評前線員工啲質素乜乜乜，其實係個管理出現問題。

疑問詞究竟有咩意思？

Wong, Hok-Yuen. 2018. Wh-doublets in Cantonese. Unpublished 
MPhil thesis, The Chinese University of Hong Kong.



● 代稱嘅疑問詞 
 
(3) 阿明睇咗唔知邊本書。

疑問詞究竟有咩意思？

Lee, Tommy Tsz-Ming. 2021. Specific unknowns: A case study of epistemic indefinites in Cantonese. 
Proceedings of Linguistics Society of America 6(1). 107–117.  
http://journals.linguisticsociety.org/proceedings/index.php/PLSA/article/view/4952  

http://journals.linguisticsociety.org/proceedings/index.php/PLSA/article/view/4952
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凝望粵語帶我地去邊？

結語：無⽤之⽤



「⾷蕉使乜識種蕉？」

「有咩⽤？」

「會唔會有⽤得太遲？AI都model到粵語啦？」

結語：無⽤之⽤



關⼼
回望世界以及⾃⾝嘅能⼒同時間，係種修⾏。

好奇
細節有莫名嘅吸引⼒。發現細節本⾝就係⼀種能⼒。 

Understanding
知識結構嘅改變 > 知識總體嘅增加



凝望粵語帶我地去邊？

⾹港粵語
世界咁大，語⾔咁多， 
粵語咁豐富，同時⼜咁渺⼩， 
粵語有好多特⾊，同時⼜冇好多特⾊， 
「獨有」令⼈有種優越感， 
但「共有」⼜有種世界參與者嘅感覺。



正因為知道咗世界嘅巨大，我地先會對世界抱有期待。 

凡未知嘅，凡未來嘅，都有美麗嘅可能。 



鳴謝
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Hong Kong Cantonese

My teachers Great linguists My family and friends

Cantonese linguists

“If I have seen a little further it is by standing on the shoulders of Giants.”  

– Isaac Newton (1643–1727)  
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多謝晒！
仲有問題？ 

tszmingtszming@gmail.com 

想睇吓我做過咩project？ 
https://tszminglee.github.io

http://bit.ly/2Tynxth
http://bit.ly/2TyoMsr
http://bit.ly/2TyoMsr
http://bit.ly/2TtBDfr
mailto:tszmingtszming@gmail.com
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